M


�
mou O. K. fцl�mou-soh, mou-lEr pбzsit�mourn fцldi�p"-mou-h+ idegen (tk. mбs-fцld-embere)


mou-h•tcn-igI O. medve (tk. fцld-hбzas-цreg (I. 96.)


mou-k©t O.�mou"n-k©t holn" hou mйg messze van az utad (tk. fцlded kцze) (й. messzire kell mйg menned) (II. 34.)


mou-p©gct O.�mou-p©gct sAt liubfs fцldi-fajta szбz elesйg (II. 33.)


mou-p'i O. fцldrakбs (II. 121.)


mou-ujr"m O. fцldsбnc, hegyhбt (I. 98.)


mou O.�hXl" hXldI sogcn mou halott halу rйteges (tk. bхrцs) fцld (III. 345.)


moucl-iir-•lcnn" mVnlct-kI si +ldI ‰icn uai ‰icl tju"! ha a fцldjьk felй (tk. fцldjьk oldala vйgйre) mennek, arrуl is hozz hнrt (tk. az valу ьzenes бllat ьzenetйt hozd)! (III. 415.)


mou O. fцld�s•rcm mou tXhtcln" a szбraz fцld darabjбra (й. szбrazfцldre) (III. 408*.)


mou-NXl O. fцldfok�pVl- mou-NXl a napos fцldfok ((III. 477.)


mou (Kunћ.) fцld, vidйk�t"m mou-mЁr idevalу nйp (tk. ezen fцld nйpe)


p"-mou-h+ O. idegen


mou/ K. fцld, vidйk, orszбg


mou-l+kkI (Kunћ.) vilбggб


mouI O. folyуgцrbьlet | krьmmunk eines fluttes�moucn kanyargуs (folyу)


"s-pVrcn mouI O. az Ob folyу hajlбsa v. gцrbьlete (IV. 69.)�pVr- inf. pVrd" mellette elmegy | vorbei*


mouI O. folyу hajlбs, gцrbьlet�k"NI k©s-k"r "r mouI k…rctleu, oh-k©nzfb "r mouI k…rctleu a jeges rуka karma (nyomos?) sok folyу hajlбst megkerьljьk, a fйsы(?) forma sok folyуhajlбst megkerьljьk (III. 349.)


mou­ K. folyуgцrbьlet | krьmmung eines flusses


moz" O. valami�(mXz")�moucl-gI, hou mou m" iiscm moz" =rcnn" a fцldje messzi fцldrхl csak jцttem valamiйrt (I. 83.)


moz" O. holmi�"r moz" kXtr" moz" ~-eltI ponm"n +llct sok holmi rйgi holmi egymбsra van halmozva�t"mI kXtr" mos‰ict ezek rйgi holmik�t"mI "r"dEln" m" mos'il"m ez mind valamennyi az йn holmiaim (I. 96.)


moz"-kEb" O.�t+d" moz"-kEb" Noht"l nil" ott mintha valami mozogna (tk. mozgбsa lбtszik) (I. 93.)


moz"-lXgA (v. lXgA) O. bбrmilyen�moz"-lXgA (v. moz"-horbI-lXgA) "t +l, u'i-ujs"m N+mr"mlclI bбrmilyen legyen is (a nх) a botosaimat megfoltozza


moz"-pElI O.�t+d" moy"-pElI Noht"l nil" ott mintha vmi mozogna (tk. mozgбsa lбtszik) (I. 93.)


moz"t- O. megszerez�moz"tlEm megszerzem (II. 154.)


moz"t- O.�norcn ou norcl Vnt moz"tsEm a karikбs ajtу karikбjбt nem talбltam meg (V. 106.)


mЇzcn O. beteg


m=ћcn O. beteg


m+zI O.�~ t‰rcn m+zI +r/t egy t‰rcn-kйnt valу fejedelemhхs (III. 460.)�vц. vog. mus, muskh B. m`s K. khom-mqs* emberkйnt (VNGy. III. 131.)


mugcr O. pъp�mugrcn pъpos


mui/ K. mi


mЁi O.�hXl" hXldI sogcn mouiiE mЁi Nogrltl" a halott halу rйteges (tk. bыvцs) fцldecske mennyire mozog (III. 316.)


mui O. mi micsoda? (Reg. muj)�mui-kEm mennyi?�mui l"mb" milyen?�mui-sir mifйle?


mui (Kunћ.) vajjon�h=lrmi+n –Xlkouin" ujdI t"– mui i+љn" ‰lcmlEn, Vn uEritlEn a 30 rubelйrt vett portйkбt vajjon kйzben elhozod-e (tk. emeled-e), nem bнrod


mЁl O. igйzet�mЁl-uAs-•lcn (tk. igйzetes vбros vйg)�vц. mЁl-•lcn a hбznak az a rйsze, ahol a bбlvбny van elhelyezve (II. 134.)


mЁl O.�hЁt iingcn (hЁi) ujiin uXl Am/scs, mЁl u•rcs mЁl-•lcnn" Am/scs/ a hat vнz emberйnek бllatbхrцs (й. medvebхrцs) helyйre ьlt, a vendйg rekesz veszzejйre (й. gyйkйnyйre) letelepedett (II. 200.)


mЁl lAr"s mЁl •lcnn" *) a bбlvбnyos szekrйny bбlvбny szцgeletben (tk. vйgйn (й. a fхhelyen a bбlvбny mellett levх sarokban) (V. 124.)�lAr‰sct •mfstI tXgA a szekrйnyek helye (tk. ьlх helye) (uo.) �az ajtуval szemben levх szцglet, a bбlvбnysarok, ott van elhelyezve a bбlvбny йs a szek**


mЁl O.�mЁlt" s…ucrmfdI oh-p+shct oun" haililct a vendйgrekeszbхl vбgott jegek az ajtуnak csapуdnak (II. 220.)


mЁl-u•rcs O. a bбlvбny rekeszben leterнtett vesszх�mЁl-u‰rcs mЁl-•lcnn" –•kcn siubI u"nI +r/t igEn •mfsl a vendйg szobarekeszben (tk. bбlvбnyrekesz) a mankуs botъ u"nI fejedelemhхs цreged ьl (III. 262.)


mЁl-uAs mЁl Alni– mVnm"l –"tl a vбros elхrйszйbe ment, hallszik (III. 467.)


mЁl O.�mЁl-uAs(z?)I mЁl-s©n pEl" mVm"l –"tl az elхvбrosi elхrйsz felй ment, hallszik (III. 316.)


mЁl O.�mЁl-vAsI mЁl AlnEm (fl.) elхrйszes vбrosom elхrйszйt (III. 457.)


mЁl- O. imбdkozik | beten


mЎl- K. imбdkozik | beten


mЁl O.�m¦lc– k…rctsEm a bбlvбnyrekesz felй fordнtottam (III. 264.)


m¦lfs- O. imбdkozik, igйz�m¦lfstI hЁi imбdkozу ember (az бldozatoknбl)


mЁlcs- O. imбdkozik, igйz�mЁlctI hЁincn kйt imбdkozу (v. igйzх) ember (a vulpasli бldozatnбl)�mЁlcstI hЁincn ou ho—A lailfncn ~ iAscln"  ujl tЁt-iЁh k‰tІl3lcn tЁt-r"t ho—A uAr/l3lcn m…ucl …uclt mЁlcslfncn az imбdkozу (v. igйzх) emberek **


mЁltii- O. igйz�mVdI nEbI n…mcn mou t¬ mЁltiimeu? Milyen nevы neves fцldre igйztettьnk mi ide (vagy: milyen nevы neves fцldet igйzett nekьnk ide (nЁm-t=rrm) (III. 457.)


mЁndI O. az imйnt�(Reg.. mundi vog. mont)�mЁndI m©n k‰mcn iXn/sU az imйnt mi kьnn jбrtunk (I. 16.)


mЁndIsih O. csak az imйnt, nem sokkal ezelхtt (II. 196.)


mЁnttEln" O.�m" mЁnttEln" lXud" ujT–iscm йn mбr az elйbb akartam mondani


m©n O. mi�m©neu nekьnk, minket�m©n-Vdeu mienk


m©n O. mi�m©neu (m©nilU) dat. acc.�m©neu N"N mii"! nekьnk adj kenyeret!�m©nilU l~d" mAsl nekьnk enni kell


m©n/ K. mi�m©neu nekьnk, minket�m©noteu mienk


mЁr O. dйr�tVl-lAN–I-mЁrfn-tEl (fl.) tйli-hу-deres-pбncйl (nйv) (III. 457.)�vц. Paas. mUr/ (-Em) schuee auf den Аsten der bАume


mЁrcn O.�mЁrcn i=grl togv lillfm"l cцlцpцs нj odakeveredett (II. 234.)


mЁrcn O.�rЁ–-igI mЁrcn i=grl (nйv) az orosz-цreg cцlцpьs(?)-нj (II. 226.)�vц. vog. murcn cцlцpцs (II. 331.) kerek (III. 405.)


mЁrcn-i=grl O.�igI, rЁ–-igI-mЁrcn-i=grl цreg-orosz-цreg… нj (nйv) (II. 156.)


mЁr O. nйp


mЁr O. mvr/ K. nйp (or. миръ)


mЁr-k"s O. nйp-mulatsбg�uAs-pXr"in", °t-pXr"in" "r"dUn" iogrtlU mЁr-k"s ho—A vбsбr idejйn, adуfizetйs idejйn mindnyбjan megйrkezьnk a nйp-mulatsбghoz (I. 35.)


mЁs (Kunћ.) tehйn�rЁ–-igI mЁs ioљ …uclt l+lmI! az orosz ember tehenйt az ъtrуl lopd el! �mЁs-po– tehйnszar


mЁs-nin O. tьndйr�si hЁi mЁs-ninn" ogrl/s" ez az ember meggazdagodott�vц. vog. mis-humur-mis-hum, v=r-mis hum (II. 420.)�ur-mis-n•j, v=r-mis n•j (II. 277.)


mЁtr" O. fortйly


mЁtr‰icn O. fortйlyos


m¦zcn O. kedves�iim k…lfbsI m¦zcn kEl hу ьzenetы kedves hнr (II. 91.)


m"-s" O.�mA-sA iogo-k“rliiilcm mбr mint йn (mindjбrt) visszafordulok


m"-s" O. йn bizony


m'nEm O. engem


m" hodv O.�tAm hXm-iuhna mA hodv an/ l…blcm ebbe a koporsуba йn


m" O. йn


mV- ad�mii"dI adjatok! (27.)


ma- O. ad�mA nXnEn malcm! йn neked adok (valamit)


malEm O.�mola malEm nXnEn? mit adjak neked?


malEm O.�mA (nXnEn) l~dctna malEm йn (neked) ennivalуt adok


malAicn O.�mola-horbi tuict mAsl, si-horbi tuictna •t malAicn! a milyen formбjъ szбn kell, olyan formбjъ szбnt adjanak neked!


mas O. adott�uul iaicl elti kEzi mas az цregebbik bбtyjбnak (egy) kйst adott


masl~ O.�iaicl elti masl~ a bбtyjбnak adta


masa O.�(lou) iAhlAlna masa (t.i. mAL–An-sXhna) az emberek adtak neki


masa O.�~mi-hПlП i=grlna masa, NAlna masa az asszony-unokбjбnak нjat adott, nyilat adott


masa O.�(h=lrh) l~dctna masa ennivalуt adott neki


miiA! O. adj!�manEm l~dct miiA! adj nekem (valami) ennivalуt


miiA O. adj�manEm i=grl miiA! nekem adj (egy) нjat!


miiAdv O. adjatok


mV- ad�ujl kvlEnn" mXl'in" mVs‰icn? az цregebbik sуgorod mit adatott neked? (83.)�miimEn uel kvlEn si ‰bcr …uclt +–m"l az цregebbik sуgorod, ha adott, tudta (is) a fortйlyбt (83.)


mXd•lcn nйmely�mXd•lcn nEnh+ nйmely ember (30.)


mVdI amelyik�mVdI EuI nXmsEn pitl, si …ucl uji"! amelyik leбny neked tetszik, azt a leбny vedd el! (21.)


madv O.�madv Nog'icn kaћi-li? fбj-e valami husod?


mVdI�mVdI pA pAtt"! mйg fбzni!


mXgrl mбj�lQr-hXleu mXglA(?) NXh NXht"l –"tl tavi csьllх madбr szнves(?) nevetйsйt neveti, halszik (az цregebbik fia) (130.)


mXgrl/ta O. megkerьlni


mXgrl-ta O. megkerьlni�ai mandu –Agrcl mXgrl/ta mancs a kis mandu a legelхjйt megkerьlni ment


mXgrltscl~ O.�SAgrcl mXgrltscl~ a legelхjйt megkerьlte


mXhsrn O. mukszun-hal


mXht~ O. mindjбrt


mXht~ O. izromba*�u•rrS mXht~ mancs a vйrcse izromba* ment


mXht~-l=hncmdcs O. keresztьlcsъszott


mailc-�imperat. mail"! vendйgeskedjйl (94.)


mailcda O. vendйgeskedni


malai O. miйrt?


mailcda O.�nin iogo-lXn•tcn mailcda ti gyertek be vendйgeskedni!


mali O. miйrt?�ai mandu malai i~scn? kis mandu, miйrt jцttйl?


mXl"iEn kVsm"n iXn/lcn? mit (tk. midet) keresvйn jбrsz? (82.)


malaicl O.�malaicl kaљlEn ohs•tpi-Tibcrlos? miйrt keresel, rйzhьvelyes Tyiberlosz?


mXlE mбr (5.)�v. mXlc(?)


male O. mбr�mA male putscm! йn mбr fulladok!


mAL–"n mбlica suba (103.)


mAL–"nlU hoinA lE—"tt" pitl‰ict? a subбinkat kicsoda hozza majd rendbe? (27.)


mAL–"n-sXh suba (27.)


mAL–"n-pAn  suba szegйly (33.)


mVn- O. megy�nin mancm ninisun nх jбrta hхs vidйk


manlcm O. megyek�mA manlcm nincn hoџa йn megyek az asszonyokhoz (dual.)


mandcn (dual.) O.�sidi mandcn Euclt, –•rcsna iogrtscncn a mint нgy mennek, a tengerre jutnak


manlcmcn O. menjьnk! (dual.)


man- O.�mancs ment


mancm�nin mancm ninisun iosl holaS mancm, mA hundv uantsEm? a nх jбrta, nхs vidйk ъtja merre van megjбrva, йn mikor lбttam?


mancm iubina O.�tomi mancm iubina, lou h+iis a mint amaz elment х lefekьdt


man/scn O.�nXn man/scn, mA pA i~lcm te elmentйl, majd йn is megyek (tk. jцvцk) (utбnna)


man/sct O. mentek


mancm O.�‡ hXtl mancm tXgAicl nXmcsna an/ n+mla egy napig utjukat (tk. helyьket) nem tartjбk emlйkezetben


mancm O.�l+n/t-h+rAsna mancm hAt az a hбz, a hol lъdformбvб lett


mancm O.�sit mancm iubina a mint ez elment


mancm O.�tAm mancm h=lrm hЁi hada mo—Atlclu? ezzel az imйnt eltбvozott (tk. ment) hбrom emberrel hol bбnjunk el?


mancm O.�sogAict mancm iubina a foglyok tбvozбsa utбn


mancmct O.�NXzAh-kurd~ hada mancmct, s¬ manmal mezнtlбb merre mente, arra ment


mandEm-lamba O. �mA si mandEm-lamba йn mintha mennйk!


manA O. ment


manAdv O. emnjetek!


man•tcn O. menjetek (dual.)�ttam nincn pilna man•tcn az asszonyoddal egyьtt menjetek


mXndclt- (v. mondcl?)�sXgcl ujslI, iXgA-mXndcltsclI i mVncs a subбjбt vette, цsszegцngyцlgette йs ment (84.)


mXndU jencsszei osztjбk*�m" r+tEm mXndU az йn nemzetsйgem mandU (37.)


ai mandu-tqusncn O. a kis mandu йs tunguz


manduucl O.�ai manduucl pilna a kis manduval egyьtt


mVnilii- (frequ.)�i+n/k s©g"tm"n mVniliiil a jйg eltцrve megy (fйlre az utadbуl) (70.)


maniliiis�togoљik maniliiis egy kissй odбbb mendegйlt


m"NI�keu maNii~ i~sct kхszikla gцrbьletйvй vбltak


mVnzI-�p…lck-mVnzIs" kettй hasнtotta (tk. hasнttatott) (34.)


mXnziscl O.�NogAicl ai suhlii~ mXnziscl a husбt kis darabokra tйptйk


mXnyiicm O.�ittam mund~ mXnziicm NogAilAl, sircl hodv =s, sidi pon/sclAl erre (aztбn) az imйnt szйttйpett husбt, a hogyan kцvetkezett egymбs utбn (tk. a hogyan a rendje volt), ъgy helyeztйk el


m"Nin hAttcl manying hбza (a fias tyъk csillag) (87.)


mXrdAlcda O.�hXm-iuh mXrdAlcda pitscl~ a koporsуt mйregetni kezdte


mArDI mou dйlvidйk�mArDI-mou "r uai a dйlvidйki sok бllat (128.)


mVrck szбrny�"m/bohnA mVrgcl hXtT–cslI az eb fejйt a szбrnyбval megcsapkodta (45.)�mVrck-iit szбrnyizьlet (45.)


mVrEmc-�mVrEmcs‰icm eltespedek (177.)


mArEmc- eltцrik�nVlcn lЁb k©tpcl …uclt s+ppI-mArEmcs nyeles evezхm a kцzepйnйl kettйtцrцtt (135.)


mVrcn sii csattogу robaj (76.)


mArI- eltцrik�m•rcm iЇgrl tцrцtt нj (170.)


mAriiis O.�i+n/gcl haltSatElna mAriiis  (sugAlcs) a jйg mindenьtt betцrt


mArv- tцr�l…bcs mArvtsct galyat tцrtek (52.)


mXr/t�…ncmd"l mXr/ttI EnmcltlclI egйszen fцlneveli (tk. nцvekedйsйre mйrtйknyire fцlneveli) (148.)


mXr/t- podcrdcs eleget beszйlt (159.)


mXr/t O.�~si-mXr/t olyannyira


toglcn uai mXr/tnA mVnl szбrnyas бllat mуdjбra megy (й. oly sebesen lйpdel, mintha rцpьlne) (166.)


mArt- tцr�si-k©t hoi iAsl mArtcs, k©rcl mArtcs nйmely ember a kezйt tцrte, a lбbбt tцrte (117.)


mArtc-�lЁbcl mArtcm"l az evezхje eltцrцtt (135.)


mAs-�nVnEn uEld" mAslcm tйged meg kell цlnцm (39.)


mAs-�itt"m m'nEm Vn mAslcn most nekem nem kellesz (177.)


mAsl O. kell


mAsl O.�manda mAsl menni kell


mAs-�tUd"l mAsl hoznia kellett (89.)


mAsl O.�nXn s•bcl-loucn pA s…ucrmcda mAsl a te nyakad csigolyбjбt is el kellene vбgni


mAslct O.�kAt lir l+n/tncn ollcncn, sitncn Alcnna uElda mAslct kйt ismeretes lъd van, ezeket kell elхbb megцlni


mAzcs O.�tqus t=rrm hoџa љenk mAzcs a tunguz az istennek igen kellett


mAs-�"—En ieurtsEm, mAstI Nog•icl …uclt sii•lcnn" hais" az atyбdat meglхttem, a kellх helyen (tk. hъsбnбl), a vйknyбnбl lett eltalбlva (162.)


mVs tбmasztйk (94.)


mA– O. rege, mese�mA–-padcl a mese vйge


mA–cl O. regйje


mA–-nin tьndйr (tk. rege-nх) (79.)


mXtt" multkor (5.) azelхtt, egykor, rйgebben


mXtt"�mXtt" ujzcn keu ho—A  iogrtsct az elхbbi (v. multkori) lyukas kхsziklбhoz jutottak (47.)


matta O. nem rйgen�nXn matta manEm ~si hXilda hXisEn te engemet nem rйgen szintйn veszendхbe hagytбl


matta o. az elйbb�t=rrm Aџcmna matta hXlda ant pArtsAicm az йgi atyбmtуl az elйbb meghalni nem rendeltettem


mXtt" pXr'in" akkor (67.)


mXtt"-pXr'in" a multkor (94.)


matta pXrAina O. egykor


mXttcln" multkor (5.)


mXttit valaki�simi– ior-nEnhoi Vnd" tvucl, mXttit-kI tvucl, liicm pAm-idI al "t k=rctliiil! ilyen erхs ember sohasem szьletik, ha valai (mйgis) szьletik, rothadt fы gyanбnt essйk el! (159.)


mattit O. valamelyik�mattit-ki ¤uctl, •rAdUna hXllu ha valamelyi gбgog, mindnyбjan elveszьnk


mattit O. valamelyik�mattit-ki ¤url, •rAdUna hXllu ha valamelyitek gбgog, mindnyбjan elveszьnk (tk. meghalunk)


mattv O. valaki�mattv N=hmcs valaki megszуlalt


mattv O. valaki, valami, valamely�mattv nEnhoi valamely ember


mattv uai O. valamelyik бllat


mattv O.�mattv iAhna iogo •t tUla! valamely emberek hadd vigyйk vissza!


mXttI�iigiiE, i‰zcn-mXttI tuscm fiacskбm, hнrfйlйt hoztam (122.*)


mXttI mбr�l"ndcn As i+ngeu l"ndcn –•rcs ©ncl pEl" mXttI tuucm (v. toucm) –"tl  a tбplбlйkos Obunk jege a tбplбlйkos tenger torkolata felй mбr elvitetett, hallszik (128.)


-mXttI�m©neu iilbcdcm ohsAtpI-Tiberlos hXlm"l-mXttI a minket megmentet rйzhьvelyes Tyiberlosz mintha meghalt volna (73.)


mXttI iAh valamely emberek�mXttI iAhnA iogr "t tUl"! valamely emberek hadd vigyйk vissza (25.)


mXttI tXgain" valahol (91.)


mVzck-p•grl-louAt цkцlnagysбgъ (59.)


m•zcn talбn�nVn nXmscn-kI, m•zcn lilEn Vn uEll" ha okos vagy, talбn az йletedet nem veszik (26.)


mENiiE kis menyem (92.)


mEn/k�k"t ohpi mEn/k kйtfejы erdei szellem (54.)


mEn/k/�l•bct ohpi mEn/k/ hйtfejы erdei manу


mEn/k-EuI manу-leбny (61.)


mEt- fбrad�sidI h+nt"l …uclt mEtt" pidcs нgy kъszvбsa kцzben fбradni kezdett (9.)


mEtsct O. elfбradtak


mEtta O. fбradni�mEtta pidcs fбradni kezdett


mEt �mEt 'I "b–cl a legkisebb цccsьk (51.)


mEt O.�mEt ai Eui a legkisebb leбny


mEt"-p"�mEt"-p" iin/k-hЁl uEldI k‰zcn i+s mEt" laiscm vнyi halat fogу vigassбgos ъtra mйginkбbb (ki)бlltam (132.)


mEtsc- beledъg (110.)


mEtsc- dug, szъr (33.)


mEtse-�l°idcl iAsln" mEtscslI a gyыrыjйt fцlhъzta a kezйre (й. ъjjбra) (60.)


mEtscsl~ O.�kEzcl nXri-oh-svlna mEtscsl~ a kйsйt a padka fejйhez odaszъrta


mEtsc-�hAb-pVdI ho—A iAsEm mEtscsEm a ladikom fenekйbe nyъlok (tk. dugom a kezemet) (135.)


mEtsc-�hAt-l"ngcl …uclt iЁh mEtscs" a hбz teteje felхl fбt dugtak be (88.)


m…ucl-honEmn"�tЁsl"m-m…ucl-honEmn" t¬ iogrtmcl a szakбllam a mellemig, a hasamig йrt mбr le (170.)


m“ucltcm O.�nXn m“ucltcm nEmcza an/ u!lcn йn rajtam bizony nincs mit keresned (tk. йn tхlem semmit sem veszel el)


mil O. sapka


mil O. sapka�milcl l=grbtcsl~ fogta a sapkбjбt


min O. mi (dual.)


min…mcn O. minket (dual.)�min…mcn uElda +rcnna put k•ucrman a mi megцlйsьnkre van az ьst fхzve


mvs-t"– tehйncsorda�vs-t"– uXstcs" a tehйncsordбt elhajtottбk (30.)


mit-iAh fцlfogadott emberek (38.)


mogii �mogilcn uAntm"n tVil3lcn lбtjбk egymбst (14.)


mogi�t"m mogil"m Vnd +–sct? ezek a tцbbiek (й. csillagok) nem tudtбk? (75.)


mogilcmcn O.�•dclcmcn, mogilcmcn ant kitlclmcn egyikьnk a mбsikat nem kьldi


mogct azok�mogct lXulct azok mondjбk (40.)


mogct O.�mogct hoџa p=dcr/lct a tцbbiekhez beszйlnek


mol- fцltenni (a fazekat v. ьstцt)�molcm pЁt-sis mнg egy fцltett fazйk megfхhet (annyi ideig) (61.)


mol-�uA–-"nncb ujN—mcn ~ pElgcl pЁtn" moll…mcn a keskeny бllъ lazacunk egyik felйt a fazйkban fхzzьk meg (138.)


molcm O.�molcm put-sis mнg egy fцltett fazйk megfхhet, (annyi ideig)


mol"�mol" Vnd +–tI nEnhoi iohtcs? ismeretlen ember йrkezett vagy mi? (82.)


mola O. micsoda�sit mola ez micsoda?


mola�sit molAict? ezek mik?


molaicn O.�sqs nXn molaicn hodv iis? menyйt, te veled mi van?


molAict O.�uAzct, molAict iogrtsct rйczйk vagy mik jцttek


molaina O.�mA and oSlEm, molaina k•ucr/sAict йn nem tudom, mit fхztek (vagy: mit fхztek nekik)


mola O.�si nEnho mola l~uman ol? ez az ember mit evйn van?


mola O. micsoda


mol"�nVn mol"iEn EnmcltsEn? te midet nevelted fцl?�hAn-"—eu iilbcdcm pAm-horbi-hoi lou t"m a kirбly atyбnkat megmentett Fыforma-ember ez itt х (123.)


mol"�nVnhAb Vnt tVilcn, mol"n" mVnlcn? neked csуnakod sincs, min mйgy? (130.)


mol"�sAs, nVn mol‰iEn hodI iis? menyйt, te veled mi van? (67.)


mola O.�iuh mola l…—Ad•tcn! fбt-mit kйszнtsetek


mol'itEln"�'I s©hliiI s…ucrlclI laucl mol'itEln", nEnhoicl mol'itEln" aprу darabokra vagdalja a lovбval-miйvel, az emberйvel-miйvel egyьtt (121.)


mol"�lIumcl-mol'imcl iEtscs az evйsьkkel-miьkkel elkйszьltek (53.)


mol" simi–-l"mb" EuI! micsoda leбny! (116.)


mola O.�mola simcs uerct “tsct? micsoda vйr ez (tk. mifйle vйrek jцttek ki)?


mola O.�mola l•bctlEm nXnEn? mivel etesselek meg?


mol"-houAt, si-louAt�si l=grl mol"-houAt +s, si-louAtn" sorlI hЁl hXlm"l ez az цbцl amilyen hosszъ csak volt, olyan nagysбgban csupa dцglцtt hal van (67.)


mol"-ho—A, hXdApEl" +l? a fцldem hol, merre felй van? (164.)


mol"-kEm�mol"-kEm s"uid" uEritlcn, si-kEm s"uii"! mol"-kEm Vn u…rcmdcdEn "t mVnl! amennyit meg bнrsz хrizni, annyit хrizz! amit nem tudsz megхrizni (t.i. rйnszarvast) (az) hadd menjen! (108.)


mola-kEm O.�mola-kEm t=rrm pArdiliiis,si-kEmcl ol tangA amennyit az isten adott, annyi van talбn


mola-kEm O. a milyen�mola kEm ior tXiis a milyen ereje csak volt


mola-kEm O.�AsN~ elti l~dct haiis, mola-kEm uEridcs, si-kEm haiis a medvйnek ennivalуt vetett, a mennyit (csak) tudott, annyit vetett


mol"-k…mcl … si-k…mcl�soht" u•zcn mola-k…mcl hX–l, si-k…mcl tЁtn" VllEm az agyag vбrosbуl amennyi (csak) marad, annyiбt fцlйgetem (118.)


mol"-kEmn" annyit, amennyit (32.)


mola-kEmna O.�lin mola-kEmna •mctlcncn, iogoS-tXgA mXht~ pitlAict annyit, amennyit бllнtanak, mindjбrt vissza is mennek


mola-pugct O.�koidal sXgAt mola-pugct Euclt azAt puriscl~ varбzslбsa kцzben mindenfйlйtхl kutatta


mol"-pЁl"n … ~si-pЁL"n�s…mcl mol"-pЁL"n +s, ~si-pЁL"n Nogrml a szeme amilyen irбnyban volt, abban az irбnyban futбsnak ered (110.)


mola/sir O. a milyen fajta


mol"-sirn" mi mуdon�m©n mol"-sirn" +ld" uEritlU? mi mi mуdon bнrnak meglenni? (27.)


mol" mou-nEnhoi bбrmely vidйkre valу ember (37.)


mola O.�mola mou nEnhoi ‡-sidi r~tl ol bбrmely vidйkre valу embernek szintйn van nemzetsйge�nXn mola mou nEnhoi =scn? te milyen fцldre valу ember vagy?


mol" vagy�si-horbI nEnh+ uAnts3dI mol" Vnd"m? ilyenforma embert lбttatok-e vagy nem? (47.)


mol" vagy�nEnhoi mol" k©L ember vagy цrdцg! (50.)


mola O.�l~lncn mola uErlcncn ennek vagy mit csinбlnak


mol" vagy�N+glcm uaiEn uEl/sEn, mol" hol tUsEn? ыzцtt vadadat megцlted, vagy hovб tetted? (167.)


mol"…mol"  -e, vagy�mol" keu, mol" iЁh si +– (v. +sl) Vnd"m kх-e, vagy fa, nem lehet tudni (50.)


mola O.�uanntlcl~: nEnho and ol; mola keu, mola iuh, si oSl andAm lбtja: nem ember; kх-e vagy fa, nem lehet tudni


mol"…mol"�lou mol" l‰ucndiiil, mol" Vnd"m х eszik is, meg nem is (33.)


mola •rAt O. a mennyi


mola-•rAt O. a mennyi�t=rrm mola-•rAt uai pArdcs, azAt s¬ Agcmmel az isten a mennyi бllatot (t.i. madarat) csak rendelt, mindnyбjan ott vannak цsszegyьlekezve


mola-horbi O. a milyen formбjъ�si-horbi olyan formбjъ�mola-horbi tuict mAsl, si-horbi tuictna •t malAicn! a milyen formбjъ szбn kell, olyan formбjъ szбnt adjanak neked!


m+nh- tцrьl�sEm-iingcl m+nhmEn noh-l•icmdcs a kцnnyйt tцrьlvйn hirtelen fцlбllott (129.)


morit-�AsNin" moritl", moritl" i iilb‰lcs a medve (нgy) gyцtri-kнnozza(?) йs fцltбmadt (77.)


m+s betegsйg�mЁr m+snA-kI pitl, m+s lE—"tlcllI a nйp ha betegsйgbe esik, a betegsйget meggyуgyнtja (tk. rendbehozza) (180.)


m+s�si-kEm m+sn" m'nEm "t tulct! akkor inkбbb engemet vigyenek (86.)


mos" v. mXz" valami �t=rrm m"nEm moz" si p"rdcs az isten nekem нm vmit rendelt (7.)


mosa O. valami�manEm mosa •dcm maL–An-sXh miiAdv nekem valami rossz mбlica-subбt adjatok!


mos" uEr-kI uErlcn ha valami rosszat csinбlsz (23.)


mosa O. valami�mosaina tangA l•bctscl~ valamivel talбn megetette


mos"�mVndI-mos" uErEn-kI +l, mVndEn ha menni valу dolgod van, (hбt) mйgy (133.)


mosAict O. holmik�nincn mosAict az asszonyok (dual.) holmiait


m" mos'il"m az йn holmiaim (18.)


mos" v. mXs"�nincn mosAict v: nincn m=s‰ict az asszonyok holmiait (3.)


-mosa (v. moz")�n…mcza lIdI-moz" Vnd +–l semmifйle ennivalуt nem talбl (69.)


mos"�Vnd +–tI-mos" nEnhoi +–t" uetT–ilEn? a nem ismerхs embert akarod megismerni? (80.)


mos"-kEb"�mos"-kEb" "—En hodI ieurtliiis, si-sirn" mXlE ieurtliid"  pitscn no hбt, az az apбd ahogyan lхdцzцtt, olyanformбn kezdtйl mбr te is lхdцzni (163.)


mos"-kEm valamelyes�l+lmAh mos"-kEm lIdctn" i•url/sclI a rozsomбknak valamelyes ennivalуt vetett (68.)


mosa-kEmna�(i…ucr) hulna mosa-kEmna iXurl/scl~ (a farkasnak) valamelyes halat dobott


mos"nEm�m'nEm uEld" t=rrm mos"nEm p"rts" az isten, lehetsйges, az йn halбlomat mйg nem rendelte el (40.)


mos"-pXr'in" egyszer csak (20.)


mosa pXrAina O. majd (tk. egy valamely idхben)


mosa pXrAictna O. egyszer valamikor (tk. valamely idхben)


mos" pXr‰ictn' egyszer valamikor (tk. valamely idхben) (39.)


mosa-pXrAictna O. hбt egyszer csak


mos"-p©gct bбrmifйle�mos"-p©gct uai bбrmifйle бllat (16.)


mosanEm O.�manEm uElda t=rrm mosanEm pArtsa az isten, lehetsйges, az йn halбlomat mйg nem rendelte el


mostf- megismer�m" Vn/mostfsEm, itt"m u…li– mostfsEm йn (bizony) nem ismertem meg, de most egyszerre fцlismertem (81.)


m+stc- megismer�"—cl lXgAr m+stcslI az atyja pбncйljбt megismerte (163.)


m+stimc-�al-pElc nErIlcm, i=grl-iindI t‰lcm sii m+stimcm-l"mb" ha nem csalуdom(?) mintha нjideg meghъzбsбnak a neszйt hallottam volna (145.)


m+stI-mos"�si sXgEn m+stI-mos' sXgEn? valami kedves subбd az? (83.)


-m+sltc- megcsуkol�m+sltcs" (amaz) megcsуkolta (80.)


mou O. fцld


mou O.�mun mouuna iogrtmal  a mi vidйkьnkre йrkezett


moucmna O.�mA moucmna manlcm a magam fцldjйre megyek


mouclna O.�lou mur pilna mouclna iohtcs х a nйppel egyьtt a fцldjйre йrkezett


mou-idi O. fцldformбvб�–•rcs-i+n/g azAt pudi mou-idi iuumal a tenger jege egйszen fekete fцldformбvб lett


mou-hXrI�iilt" mou-hXrin" lenn a fцldцn (15.)


mou-hoi fцldi ember�m" ~si mou-hoi =scm, m" ~si mouEm nXmcsn" pitl‰icm йn is (csak) fцldi ember vagyok, йn is (csak) kнvбnkozhatom a fцldemre (tk. a fцldem eszembe juthat) (125.)


mou O.�moucn kut hou, mola uAn? messze megyьnk-e vagy kцzel (tk. a fцlded kцze hosszъ-e vagy rцvid)?


mou O.�hou mou i~su messzi fцldrхl jцttьnk


mou-k©t�mouEm-k©t houcn hX—cs a fцldem (ugyancsak) messze van (tk. a fцldem kцze messzire maradt) (167.)�moucl k©t hou messzire van a fцldje (tk. a fцldje kцze hosszъ) (167.)


mou-k©t�~ hЁiEn nVn mou-k©tn" hXisEn az emberedet te ъtban (tk. fцld kцzben) hagytad (50.)


mou-l+kkI kцrцs kцrьl (a fцld minden irбnyбban)�k‰mcn mЁr mou-l+kkI uAndiiis kьnn a nйp a fцld minden irбnyбban tekintgetett (25.)


mou-NXl fцldnyelv (43.)


mou-p•grl domb (71.)


mou-p©gct "r liubcs fцldi sok йtel (63.)


mou-sVs fцldhбt (150.)


mou-ujr dombhбt (71.)


-mou-u!rr~ O. �tuictlAl tal-mou-u!rr~ i~sct a szбnjai kopбr dombhбttб lettek


mou uAntt" mVnl3mcn! vilбgot lбtni menjьnk! (42.)


mou O.�+r/di mou uras vidйk


mou O.�pA mou idegen fцld


-mXz" O.�mun iogrttEu-mosa a mi megйrkezйsьnkig


-mXy" O.�hXtl “dcm-mosa nap fцlkeltйig�•tl patlcm-mosa mнg az йj sцtйt volt


mXz"�hol-mosa s+slcmcn? meddig megyьnk (tk. lйpьnk)?


-mXz" O.�huNTL horlcdv-mosa az (esti) szьrkьlet kialvбsбig


mXz" O.�patlcdv-mosa besцtйtedйsig


moz"nEm�seun" seudEmn" moz"nEm litl? hбtha nem akarja, hogy a hajfonatбt befonjam (tk. hajfonatot fonjak neki) (156.)


moz"nEm�t"m h+l/t houlcm hou l©nn" moz"nEm lIl…mcn ezen az insйges hosszъ nyбron mit nem(?) ennйnk meg? (138.)


mo—"t- szerez�m" l‡dct mo—"tnmEm Vnd"m йn ennivalуt nem szereztem (5.)


mo—Atta O.�tAm h=lrm hui lcuilAl hada mo—Atta rAhlct? ezzel a hбrom emberrel hol lehet majd elbбnnunk?


mo—AtlEm O.�hundv sAra mo—AtlEm mA sit! mikor tudom йn ezt hamar meggyуgyнtani


mo—AtlEn O.�h=lrm hui kudcb huicl hada mo—AtlEn? a hбrom kцzьl a kцzйpsхvel te hol bбnsz el?


mo—AtlEm O.�tandal-igi uasna mo—AtlEm kudcb huicl a Tandal-цreg vбrosбban bбnok el a kцzйpsхvel


mo—Atlcncn O.�nEmcza ant mo—Atlcncn semmit sem tudtak szerezni


mo—Atlclu O.�tAm mancm h=lrm hui hada 
